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11A FI GAT A11 
PETER BROOK DE VORBĂ CU GEORGE BANU 

O GEORGE BANU: Ati declarat cindva că sinteti in căutarea 
"pietrei fllosofale" a improvizatiei. Ati gisit-o? Există legi con­
stante ale improvizatiei care si vi se fi dezvăluit după atitia 
ani de munci? 

• PETER BROOK: Ce pot spune cu slguranJi este că existi 
o legituri absolut Indispensabili Intre Improvizati• fi 
pregitlre. ca occidentali ce sintem, am descoperit, ex­
perimentind pe noi lritlne, principiul fundamental al 
artelor marJiale, unele libertatea lmprovlzaJiel nu se poate 
separa de un nivel de pregitlre foarte Inalt. lmprovlzaJia 
este locul de lntDnlre a dctui principii opuse: al duratei fi 
al clipei, a ceea ce existi fn timp fi a ceea ce nu existi In 
timp. Ceea ce existi In timp ·u pregit8f1e fi totodată se 
pregit8f1e lntervallll, In care se lmprovlzeazi. .Nu ·se 
pregit8f1e nlclodati rezultatul final. 
Eate atit de dltlcll si lmprovlzezl • est• o adevirati 
lnthnlre cu vidul • Incit avem, In rnQd natural, tencllnJa si 
ne pregitlm. ŞI nu si ne pregătim din ajun, el chiar cu o 
secundi Inainte de a Incepe, zlclndu-ne •q putea face 
asta seu asta". In felul acesta ea pierde lnocenJa fi starea 
de puritate care ar permite natterea unul Impuls real. 
Inceputul rămine cel mal dificil. 
Pregătirea adevirată pr .. upune muncă mlnUJioasi, zll· 
nici, mereu luată de la capăt, ce conată in a evldenJia 
toate obstacolele care , venind din exterior sau din Inte­
rior, n fac pe actor si se teami de lnocenJă. Nu ajunge 
pregitlrea vocii, nu ajunge pregătirea corpurilor, nu 
ajunge pregitlrea lntellgenJel, lncilzlrea emoJionali, 
trezirea amintirilor; pentru ca Improvizati• si poa1ă -
eventual! • avea loc, trebuie si treci mereu de la un 
lucru/stare la altul/alta. lmprovlzaJia depinde de posi­
bilitatea de a urmări In acelatl timp Impulsurile Inte­
rioare fi, cu tot atlta precizie, Impulsurile 
axterloare,ceea ce ne vine de la cellaiJI. Să poJI răspunde 
altcuiva fără si-;JI diminuezi libertatea Interioară ti si-JI 
pistrezl llbertatealnterloari tiri si te rupi de celălalt - lati 
ce ne dorim. Insi pentru a ajunge alei nu se pot formula 
legi, nu se poate constitui un sistem. 
lmprovlzaJia este, pe rind, pregătire ti spontaneitate. 
Cel care dorette si conducă lmprovlzaJII trebuie si se 
antreneze el lnsufl pentru a-ti spori capacitatea de a 
lmprovlze In c;actrul funcJiel sale de regizor. Unul dintre 
cele mal bune exerciJII este un lucru pe care-I det .. t, dar 
pe care tocmai n fac -. adlci si dai un Interviu Incercind 
si nu spui niciodată acelql lucru in acelatl mod. 

O GB: Se intimplă qa pentru ci vi se pun aceleaşi 
intrebiri? 

• PB: Dar nu sint ace1af1 cel care le pun. 
O GB: Actorii Centrului International de Cercetări Teatrale 

(CIRT) se antrenează mult şi recurg adesea la tehnici 
corporale traditionale: t'ai-chi, alkido, kathakali. Cum se 
poate ca un actor să dobindeascA atitea cunoştinte ti 
si-ti �iatreze, fată de Impulsurile exterioare, libertatea de 
care vorbesti? Este echivalentul arcqului care uiti, in 
timpul actului, tehnica pe care o are? 

• PB: Nu-l UfOfl Cred ci este o problemă de onestitate, Iar 
onestitatea trebuie ti ea antrenată, tot timpul. Eate Im­
portant si nu credem in tehnici Intr-un mod absolut, si 
nu devlni un scop, o certitudine. La un moment elat, 
trebuie si te poti deberasa de ea.Dar daci Intervine or­
goliul, daci se amesteci amorul propriu, stlrtlm prin a ti 
complet blocaJI. Trebuie si vederii In tehnici o metodi de 
autostlmulare, cicl deprinderea reali a unei tehnici pre­
supune o relaJie conttJenti a actorului cu corpul siu. 
Cine este stlngecl, cine folosette mUfChl InUtili ca si 
ridice o greutate, o face pentru ci este orb.Nu-tl di 
seama. Nu ftle. Pentru a dobindi. tehnica trebuie si-JI 
atragi cineva atenpa cinci 8f11 pe punctul de a te crispa, 
de a Impinge alei In loc de acolo etc. Nu poJI dobindi 
singur tehnica; este nevoie de un control ti de o pro­
vocare exterioară. 
La antrenamente am făcut t'al-chl fi alkldo. Am Insistat 
Intotdeauna ci nu trebuie si amesteci tehnicile, că e un 
lucru foarte rău, dar acum mă contrazic cu plicere ti 
afirm ci, In anumite condiJII, al voie si faci orice. Trebuie 
lnJeles bine Insi că e o dlferenJi intre a amesteca orice 
In orice mod fi faptul ci se poate Incerca orice atunci 
cinci sintem In căutarea experlenJel provocatoare. 
Numai In ecest spirit este permis orice, pentru ci atunci 
acJiunlle diferite sint tentative de a găsi drumul cel bun. 
Să te caJerl lntr-un copac nu-l lnter ... nt decit prin faptul 
ci IICNsta IJI oferi, pentru o clipă, altă perspectlvi. 
Am practicat fi eu t'al-chl fi, dql nu sint dotat, Imi 
amintesc mereu prima lec:Jie. Acest prim fOC m-a marcat 
mal mult decit toati experlenJa ulterloari. A fost 
revelatia: . ca fi cum al Intra pentru prima oară Intr-o 
p8f1eri cu comori. lati deci - ci o lnthnlre rapidă cu o 
traciiJie nu este neapărat ti una superficiali. 

O GS: După ce ati creat CIRT, ati acordat multă importantă unor 
spectacole concepute ti realizate pornind de la texte epice: 
Orghast, lks, ConferlnJa păsirllor, Mahabharata. Cum se 
explici această atractie pentru opere neteatrale la origine, 
pentru texte realizate pornind de la material epic? 

• PB: Raporturile mele cu literatura dramatică rimin in 
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continuare pe o pozitie provocatoare şi categorică: nu 
există decît Shakespeare şi Cehov. Sînt două extreme, 
dar între ele nu există diferente profunde. Altfel spus, în 
ambele cazuri totul depăşeşte Imaginea aparentă. 
Teatrul, în raport cu alte arte, se poate apleca asupra 
simbolurilor: ele sînt puternice, necesare, juste. Nu există 
diferente esentlale între simbolul "Firs ducînd platoul" în 
Livada de vişini şi simbolul "Gioucester orb" în Lear. 
Amîndouă sînt reprezentări simbolice şi concrete ale 
fiintei umane. 
Astăzi mă aplec asupra unul alt gen de material din motive 
foarte simple: penuria gravă de opere dramatice. Există 
foarte putini autori de astăzi care depăşesc su- · 
biectivitatea. E trist, am putea face şi o analiză socio­
logică foarte serioasă pe această temă, şi este motivul 
principal pentru care am ajuns să caut ceva mal dens şi 
mal adevărat. Cerebral mi-ar plăcea să spun că ar fi mal 
Interesant să montez o piesă a unui tînăr autor con­
temporan, dar adevărul adevărat este că mă uit după 
materialul cel mal bun. 
Există motive foarte profunde, legate de sărăcia epocii 
noastre, care explică de ce un autor tînăr, chiar foarte 
dotat, are putine şanse să pătrundă la fel de profund în 
adîncul materiei umane, cum o fac Mahabharata sau Con­
ferinţa păsărilor. Eu nu pot să corectez această situatie, pot 
doar să o constat. 
Ce mă sperie mal mult la un autor este necesitatea 
absolută de a imortaliza totul într-o formă. Fără acest 
demers nu există, desigur, autor, dar actul punerii în 
formă creează pentru mine o barieră teribilă: dacă ea nu 
este total justă, dacă nu există un mariaj perfect între 
formă şi adevărul fără formă, atunci punerea acestuia în 
formă te blochează şi te trimite către o minciună 
aproximativă. Desigur, am avut întotdeauna nevoie de un 
autor. Important este ca autorul, care face parte dintr-un 
grup, să se întrebe mereu asupra punerii în formă, zi de 
zi, aşa încît la sfîrşit forma să fie una edificată printr-un 
travaliu colectiv. 
Sînt întrebat mereu dacă avem tehnici sacrosancte şi 
mereu spun nu. Aş spune, în plus, că n-am căutat 
niciodată un stil. Nu avem ceea ce se cheamă un stil al 
nostru, există însă un anumit limbaj care ne este propriu. 
Am avut revelatia lui mai ales după Carmen, căci munca de 
adaptare, discutiile, tăieturile, modificările - toate acestea 
au evidentiat o atitudine, manifestată prin optiunile 
noastre. Mi s-ar părea o coincidentă surprinzătoare dacă 
un autor ar veni să-mi prezinte o operă în care să se 
regăsească de la început un limbaj teatral identic cu acela 
elaborat de autori ca noi. 
Nu vreau să pun grupul nostru în locul autorului, iar astăzi 
s-au văzut avantajele şi dezavantajele creaţiei colective. 
Ele pot duce la cele mai diverse rezultate, dar nu 
înlocuiesc autorul. Nici în lks, nici în Conferinţa, nici în 
Mahabharata nu ne-am imaginat că noi am fi autorii. Am 
participat pur şi simplu la punerea în formă a textului 
scris. 

O GB: in ultimul timp aţi lucrat cu actori ai CIRT. cu actori care 
lucrează în alte tipuri de teatru, cu solişti de operă ... Repetaţi 
cu loji în acelaşi fel? 

• PB: In teatru nu există "metodă". Eu pledez pentru a­
daptarea la actorii cu care lucrez. Exerciţiile nu sînt 
mereu aceleaşi şi sînt imaginate în funcţie de grupul cu 
care lucrez. Necesitatea exerciţiilor mi se pare un im­
perativ, dar exerciţiile diferă de fiecare dată. Imi place să 
lucrez cu diferite tipuri de actori, pentru că ei nu ajung 
mereu la acelaşi rezultat. Sînt unele lucruri la care 
anumiti actori nu reuşesc să ajungă. Dacă vrem să-I "im­
presionăm'' trebuie să căutăm anume acele lucruri pe care 
le putem obtine de la ei. Pentru Carmen am făcut audiţii cu 
cîntăreţi de cabaret, de music-hall ... mulţi erau talentati, 
dar nu puteau cînta Bizet. Am inteles că trebuie să ne 

întoarcem la cîntăretll de operă. Dar să schimbi tipul de 
actor înseamnă să schimbi şi sfera de preocupări; şi nu 
există nimic mal interesant. 

O GB: Prezenţa actorilor străini în grupul dumneavoastră mai 
întîi a intrigat, acum aproape că s-a impus - sau cel puţin a 
fost recunoscută- ca o posibilitate de lucru asupra limbii. 

• PB: Actorii care joacă în limba lor au o uşurintă care le 
permite să o folosească fără efort. Dacă, din contră, 
actorul nu stăpîneşte perfect limba, el va căuta înăuntrul 
lui alte resurse emoţionale, ca să poată depăşi acest ob­
stacol. Ce nu poate să spună folosindu-se de limbaj, va 
căuta să spună cu ajutorul altor mijloace. Pentru 
Timon ... am avut dificultăti în a sesiza "cuvintele e­
nergetice"- focarele de sens şi emotie ale limbajului 
shakespearian • şi atunci am făcut exercitii de pronuntie 
în diferite limbi. Asta dădea o materialitate, o senzualitate 
nouă limbajului. La teatru este rău tot ceea ce împiedică 
existenta unei relatii vii. Nu e cazul accentului străin ! Nu 
contează nimic decît relatia de la inimă la inimă. 

O GB: Deşi intitulată Tragedia lui Carmen, montarea 
dumneavoastră oferă o depăşire a tragicului şi, în ciuda 
poveştii, spectatorul încearcă un sentiment de plenitudine, 
de bucurie. Povesteaţi o tragedie fără să o asimilaţi în 
întregime tragicului.Corpurile, vocile mărturiseau o bucurie 
care echilibra datele story-ului. 

• PB: Dacă vorbim de moarte, .trebuie să fie prezentă viata. 
E indispensabil. De ce sînt atît de lugubre funeraliile lui 
Brejnev la Moscova, de exemplu? Pentru că moartea este 
însotită de moarte. Tot ce fac eu are la bază plăcerea. Nu 
sînt puritan. Nu-1"'1 place austeritatea. Îmi place 
munca:cea mai simplă, cea mai naturală, cea mai posibilă. 

O GB: Tocmai am văzut în Mexic o înmormîntare unde 
fanfara, care preceda cortegiul, cînta ceva foarte ritmat, o 
muzică vitală · în ciuda tristetii care se citea pe feţele 
oamenilor. 

• PB: Aceasta este atitudinea înteleaptă, naturală, în faţa 
mortii. Cele două culori trebuie să coexiste echilibrat. De 
aici vine limita lui Beckett (pe care-I admir foarte mult): a 
vorbi doar despre moarte sfîrşeşte intr-o îngăduintă, 
intr-o complicitate in ceea ce o priveşte. Trebuie păstrat 
sensul profund al cuvintului "joc"- nu doar aspectul ludic, 
ci şi cel de celebrare. Trebuie regăsită atracţia pe care 
fiecare o încearcă în fata vidului, care nu e atractia fată de 
moarte, ci dorinta de a fi în cădere liberă. Este bucuria de 
a apartine unei lumi a vitezei. Este senzatia schiorului. Pe 
ea trebuie să o simtim atunci cînd jucăm şi receptăm o 
tragedie: a fi aproape de moarte bucurindu-te de extazul 
ultimului contact" cu viata. 

O GB: Căutaţi certitudini, lucruri fundamentale pentru munca 
pe care o desfăşuraţi şi, în acelaşi timp, există la 
dumneavoastră dorinţa de a repune totul în mişcare prin 
relativizare. Am impresia că vă situaţi la intersecţia dintre 
învăţatul-gînditor şi învăţatul-dubitativ. 

• PB: Am putea vorbi despre certitudinea indoielii. Ea este 
la originea unei mişcări evolutive. Dar nu trebuie con­
fundată indoiala cu un fel de scepticism, de incertitudine 
angoasată. Deşi acestea sint mai fertile, fireşte, decit 
certitudinea imbecilă. În realitate, ne invîrtim in cerc. O 
reconciliere este posibilă atunci cind ne dăm seama că 
adevărata îndoială nu e o atitudine obişnuită. Nu e deloc 
nici atitudinea unui uimit permanent, nici o atitudine de 
îndoială ştiintifică cu privire la lume. Adevărata îndoială 
este aidoma stării războinicului care improvizează fată in 
fată cu pericolul. lmprovizatorul este indoielnicul bine 
pregătit, tot aşa cum războinicul este gata fără să ştie ce 
evenimente va desfăşura bătălia, nici in ce fel, nici din ce 
parte. lată de ce spune Hamlet "Să fii gata e totul". Abia 
aceasta este o certitudine, termenul care înglobează 
paradoxul despre care vorbeati: "a fi gata". 

În româneşte de IULIA ARSINTESCU 
(după "Travail theâtral") 
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